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ARAEF N, RREX BT ERERT 8FE,
— 2 &

— B BT

o ENEHOME

FE R NSRS i B ) . B S — . (KB, 1999 11) e
RS TT, RER A A B R E RIS R AN L Z AT 2, S S E A A S )
Al BETRE AT ) A A BRATT 5 , B h Sh e e . e et , R “Bi,
TiCRAE A AL G . MAEE) , IR WL, —FRIRERE, M 5PAant
SN 7, BIENE, ik, B bR, KUK, BARSEHEDE" (XS,
1999: 10). AL, SR B W I ARAFAE -

fr a8 BFaT XA 25y .

7S B R AR 1B PR 1% (interlingual translation ), HE S 518 = 2 804k |
i #1% (intralingual translation ), H[E]—iE 5 XL RGN HIBE S Ak 5iE S5k >
[E]iEEd . FFPRBIIE (intersemiotic translation ), BiE 3 [AAE1E & 475 2 AL i4Ein
RRAFER LR, BE5IEEZRNBRSNEREIES, WEES5M0E. WES®
i, W SSRGS E ISR 515 81K, B85 UL RGN IIE Sk 515
F AR Z B ERIE R [F] —FIE T AR, ik AIES (IGEN L E X AR
3. MR SBAIGES) 2, AREFE (WEESEEE, BRI SHEES)
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Zia) B 515 B 1B S RHEE S ZEMENEIE & A RES (s,
WiES ) HHAARRAS (WFiE. SEbRE. ITREVESE S ) ZMIIESHHR 5E
BBk, ., B AP A 2R, AP IESE. oUW, T SR EiE]
HOP T4,

e L ENF T EERRENE, ERAEEH -FNES ( HAYIE, target language ) 2
Y —fhiE s (JEIE, source language ) FITFINASEAE N ZE M . mIiHh SRRk R,
i R H AR BRI RIEM AR, B35 0EE KEHE RS (JEfPi,
1994: 13). APBIRATITIRICH) B 2P U #i%E.

EFEBIRFIE R 4 » 535 (Nida, 1959: 19 ) A4, BRI R fefe i XU
HAE RS 5 T SR . B ARE SIS IR IES BAE H A8 L h ok 1

ML PR SR E SCATLAR S, @i —FhE S 2 B HARiE s, R —
Pkt p = S AR PRI AR, XRhid R B I RS T 4T Bk SE . IX PR
iAW T RE E R NTER AR R, i B MR R e, &
PR RN, B TR SR TR IR . SR, E8EE
HESCHAT ARSI RE v, ASEAUMRT JF S . SO F A, m R & Rk
FROOEIE Tk, RIGHL, BURETERS SO TN . B HaE R, R
— M AR EATEEh S HEIEZh (SKEERZ, 1994: 249-250 ). i, SHEREARE,
SR AHIENNF 2 A ZARTER —FE, 2R S5 BRI HRE 5. AT
B S, SRMEOROh —FEIETEZAR, B 7 ERE R R A RS S -
() P FARR R Ah, A BE g g . e, 51, FERie)2s . JaRah i . SRR
EFERRTT, DMERRIZ AR A EESUE B0 H i, X SEiliERTy ol LUl i it
PHE R SC Ok AR . M, BHEE ST DL —Fid i

- BEHFRIERYFNINEE

IR — PRSI (cross-linguistic ), #5304k ( cross-cultural ) #5414 ( cross-social )
B ZEbREAD . ERAN A Rk USSR TR A S (FEMIE, 1994 12).

| ZEIRAYJFSCA . Translating consists in reproducing in the receptor language the closest natural equivalent of
the source language message, first in terms of meaning, and secondly in terms of style.




F—E #hiFEHic

BOERERR, REN. IFERAA TEE, ARERENANZBIAR LA AR |
ERESOALEIA . (RSO R TR, AREMEAR AMERGE R AN TRENS 1 1%
SO RAAHARBUS SO EE P EEAER . BAR . PR, R 55

BCERRE S, R B TR, AR OO EEIE R B R
WL 0 58 PR S 2 P R VAR, A — AN RT3 75— MBI IS
& B HIERREEYT K.

EERYFRERN R

B bR R i BB T AERCR R R e B O T R i e, IR DA
FRIRE I RLEE R FE S AR IR B ZEASTE N (K39, 1994: 260 ). fH24i
BRI R AR 2 M EEEO FREIE R T 1898 AEFE N 15 ik
" ( faithfulness, expressiveness and elegance ) =F-brifE, 1% =FhrdExT 5 tEBLER ™
AT EREsE . PN, ET B CURSET, $ERSCEIMERSCER, AR RS
OB SRR IR B @R, $8ERSCE )] LA Br s sioE Bl
WX, Waam)zm), SEPEE LG, A TFFERaK”. B 5 ET FESEE,
BCET WA KT, BRI, EENRSC KT, BEEHOAUAELMEESC, I
‘BT, EAMUER EEFIESUE R fEE) CESOREEARYE, T 2
b, “WIYMHETES R, DURHET. “HET wRSE SR E, BUR DR LA 0
W,

PR Z G, WEAR “HMET FEA R, TRIRL TS B OBHERRE. ks
e T “JASE, BB, 3£7 (faithfulness, smoothness, beauty ), PEFRKE$EH T “H8
SC.ORETRT, EREORM T BT SEEbRE; YRBIEFENEERE T E.
YI” ( faithfulness, expressiveness and closeness ), SiSEIFMIERERIZH T 5.
NE™ ( faithfulness, expressiveness and fitness ), #IFFICESFEEE T 5. k. #E)”
( faithfulness, expressiveness and charm ), fEHEH T “#HLLR” ( transference of soul or
spirit ), EREpRIEH T “fbEEIR” ( sublimed adaptation ) 2555,

BAEIFRF ISR KB R G R N 5. k. BT =R T Xk
HIRERE: “WER—RIRSEN A LN, fEIEF EARREINN, 76X R,
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IR E R — A RIS T W, “fE. 5. M =FhRfEnEE L A
SEWET ( faithfulness )" . “ 3@ i 4% ( smoothness )", “ X% 314" (appropriateness in
style ).

FeA E T LAAETER A BESCT, FX =ANFE RS TVER], fERE i,
FA LT LUK = AN A BRI T LS

EVE T, A8 mHAt “{57 (faithfulness ), “IK” ( perspicuity ), “#fE”
( gracefulness ) TR BEFRIE E 4 John Dryden. f7E 1680 40— f SRS 4E TS

(Ovid) fESh “BEFIE" kK TR=AN0E; AE 1697 SEEIRLETT /R (Virgil ) fF

O RS PEARR, EHACKIES ZEE S “HE” (elegance ) ( R
K, 2002: 67). FH—AxFBHEEEN BT ENERIEZ N ZFE) ( Alexander Fraser
Tytler, 1747-1813 ). fthikh: 5—, BHIFNIZELBINEEREE; 2, BumsS
VEXAR AT SO R Z ] RS —i 58 =, BB SCSsR VIR ] R A E —FE T =ik . 2
(#£5| B4, 2001 . 77 ) ZRFFEHEOENE =R E] “(5 Gk " =F8IiRbniEss e —FE,
FURSS T ARIFEME S =4RIEN S K" A “HE” ER)F B radok, BIZRfrehn s
TARIEAY T CHET, EEARENAES T IR

MELEMZ v R B R AT ANRE T S . AT HEPERE S aT LA
RZENEAREESEF TR FEMFBIIERT, nT LU @R s R A5 S 3 AT 100 BH R e ik
M EES)

= EFERIFRSE

BRI R BE S , v BN BERNEPREIEMZE . HRE TR, B
PER] 43 k31033 (interpreting ) ZE 1% ( translation ) FIHL25#1% ( machine translation ) =f4.
F1i35y A& 2L % ( consecutive interpreting ) Fl[R] 7 4%£7% ( simultaneous interpreting ),
HiEAE L iE AN AFEHE AT WA SMHENRZ G, BEIRARR. 5&
TR RN GEVRE NE SR, AWk, FERErEnEasrei sy, AREEEE.

2 FRFFHAOENE =R W SCA ;1L That the translation should give a complete transcription of the ideas of the
original work. II. That the style and manner of writing should be of the same character with that of the original.
II1. That the translation should have all the ease of the original composition.
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SCEEEIE . ETRENIR . BUSSCEIE. NAHSCENIRS S, FRBARARTS, Wk
4% ( full-text translation ) J% 7% ( abridged translation ) F14#i% ( adapted translation ) 5.

L VRDRRE B R AV

&30 FHE: R )2 AR BT, AR AR A,
ATHFF! "

ESC—: fLFisd: “FE2) TR . ARES ) G R, AR
NG AT, FIFAIRIR, AU 52 " (ERENI %)

¥ .. The Master said, To learn and at due times to repeat what one has learnt, is
that not after all a pleasure? That friends should come to one from afar, is
this not after all delightful? To remain unsoured even though one’s merits are

unrecognized by others, is that not after all what is expected of a gentleman?
( Waley #)

[ A0 ] SRR Z 5540 E T 817 (intralingual translation ), E[1{di F
(] 35 5 1) HARIE 5 775 % SO TR B R (rewording ). JFSC[F]
e 2 Bl R FiERRENE (interlingual translation ), BN AS[G]iE
W Z B PTEA TH HEAG

(2]

J&8 3. A: What does your watch say?
B: It says “five past three”.

[A0F] fEX G4, B SEhR FRAESEAT—FhEN IR, XTh S %01 (50 b B 1%
(intersemiotic translation ), RN & [A3E1E & 175 2 W IS5, 4 A
Ml B LB, B HAERSEH T, midhelH FRIFAGEDIE,
B HUAEARIE PR A B0 2 R E BRI LS Bh 7. 10T B B SgkR



